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A N H A N G 

1. Vergleich der Belegangaben nach U mit der Hs. und C. und Angabe der Kapitel. 
K. 

I,ii 

L. HS. K. C. L. HS. 
1/1 1a I,i 2/1 9/1 

1O iii 2/12 a 13 1b iv 10 1Oa 
20 vi 4/4 20 
30 2a xii 4/16 25 1Ob 

2/1 xiii 4/17 30 
10 4/29 40 
19 2b xxiv 6/ö 10/1 
20 6/8 3 11a 
30 6/19 10 
38 3a 2O 

3/1 6/29 22 11b 
10 a/1o 30 
18 3b 39 12a 
20 a/21 40 
30 a/31 11/1 
35 4a 10 

4/1 xli 10/11 15 12b 
10 10/22 20 
13 4b xlv 30 13a 
20 xlviii12/4 12/1 
30 liii 12/14 7 13b 
36 5a lix 10 
40 12/24 20 

5/1 12/27 24 14a 
10 lxiv 30 
11 5b 38 14b 
20 lxviii14/19 13/1 
28 6a 7 
30 14/31 10 

6/1 lxxv 16/11 15 15a 
7 6b lxxx 20 
10 lxxxii16/19 30 
20 16/29 34 15b 

6/22 I,i 18/1 40 
26 7a 14/1 
30 18/10 10 16a 

7/1 18/19 20 6 7b 18/24 26 16b 
10 18/28 30 
20 20/11 40 
25 8a 15/1 17a 
30 20/22 10 
40 22/6 17 17b 

a/1 22/8 20 
3 ab 30 
10 22/17 34 18a 
19 9a 40 
20 24/3 16/1 
30 24/15 a 18b 
35 9b 10 
40 24/26 14 

I, iii 

I,iv 

I,v 

L. HS. K. C 
24/27 16/20 I,vi 50/7 
26/7 25 19a 
26/9 30 50/18 
26/20 17/1 52/3 

3 19b 
28/5 9 I,vii 52/13 
20/16 10 52/14 
28/18 12 I,viii 52/17 

19 20a 
30/1 20 52/25 
30/12 26 I,ix 54/5 

30 54/9 
30/24 35 20b 

38 I,x 54/19 
32/4 18/1 I,xi 54/23 
32/6 3 I,xii 54/26 
32/16 a I,xiii 56/6 

10 21a 56/8 
34/2 13 I,xiv 56/12 
34/14 15 I,xv 56/16 
34/24 20 56/21 

24 21b 
36/6 30 58/7 
36/19 40 58/18 

19/1 22a I,xvi 58/21 
38/5 9 I,xvii 60/5 

10 60/5 
38/15 15 22b 
38/24 19 I,xviii 60/19 
40/3 20 60/20 

30 23a 62/1 
40/14 20/1 62/10 
40/24 5 I,xiX 62/16 

7 23b 
42/5 12 I,xx 62/24 
42/6 20 I,xxi 64/4 
42/17 22 24a 
44/2 30 64/15 
44/11 31 I,xxii 64/18 
44/15 38 24b 
44/26 39 I,xxiii 64/29 
44/27 40 64/29 
46/10 21/1 66/3 

a I,xxiv 66/12 
46/21 10 66/14 
46/32 11 25a 

13 I,xxv 66/18 
48/11 20 66/26 
48/13 22 I,xxvi 68/2 

25 25b 
48/22 30 68/11 
48/29 32 I,xxvii 68/14 
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L. Hs. K. C. L. Hs. K. c. L. HS. K. C. 
21/40 26a 68/23 28/21 34b 34/3O 112/16 
22/1 68/25 28 I,xxxviii 32 43a 

3 I,xxviii 68/28 30 90/26 35/1 112/24 
10 I,xxix 70/8 39 35a 10 114/1 
15 26b 40 92/7 13 43b 
18 I,xxx 70/18 29/1 92/10 20 I,xlvi 114/14 
20 70/20 10 92/19 30 114/25 
22 I,xxxi 70/23 13 35b 31 44a 
3O 72/7 20 94/1 33 I,xlvii 116/2 
32 27a 28 36a 36/1 

I,xlvii 
116/10 

40 72/18 30 94/13 7 44b 
23/1 72/20 40 94/25 10 116/20 

6 27b 30/1 94/28 20 118/6 
10 74/2 3 36b 23 45a 
20 74/13 10 96/9 30 118/18 
22 2öa 19 37a 37 45b 
30 74/24 20 96/20 37/1 118/27 
35 I,xxxii 76/2 30 98/8 10 120/8 
37 28b 33 37b 14 46a 
40 76/7 40 I, xxxix 98/22 18 I,xlviii120/19 

24/1 76/9 31/1 98/24 20 120/21 
10 76/20 6 38a 30 122/5 
11 29a 10 100/7 31 46b 
20 78/2 20 100/1838/1 122/16 
27 29b 22 38b 3 I,xlix 122/19 
30 78/13 30 102/5 6 I,l 122/23 

25/1 78/24 37 39a 7 47a 
3 30a 40 102/17 10 124/1 
7 I,xxxiii 80/5 32/1 102/20 20 I,li 124/14 
10 80/8 9 39b 22 47b 
18 30b 10 104/3 28 I,lii 124/24 
20 80/19 19 I,xl 104/15 30 124/26 
21 I,xxxiv 80/22 20 104/16 31 I,liii 126/2 
27 I,xxxv 82/2 25 40a 33 I,liv 126/6 
30 82/5 30 106/2 35 48a 
35 31a 35 I,xli 106/10 40 I,lv 126/15 

26/1 82/16 39 40b 
I,xli 

39/1 I,lvi 126/18 
10 31b 82/26 40 106/15 9 48b 
20 84/6 33/1 106/16 10 I,lvii 128/4 
26 32a 4 I,xlii 106/21 13 I,lviii 128/8 
30 84/18 10 106/27 20 128/16 

27/1 84/27 13 I,Xliii 108/5 22 49a 
5 32b 

86/6 
14 41a 29 I,liX 130/2 

9 I,xxxvi 86/6 18 I,xliv 108/11 30 130/3 
10 86/6 20 108/1340/1 130/13 
19 33a 27 41b 3 I,lx 130/16 
20 86/18 30 108/25 4 49b 
30 88/5 38 I,xlv 110/7 10 130/25 
33 33b 40 110/9 14 I,lxi 132/3 
40 88/17 34/1 110/11 20 50a 132/9 

28/1 I,xxxvii 88/21 2 42a 30 134/1 
7 34a 10 110/21 36 50b 
10 90/1 17 42b 40 I,lxii 134/14 
20 90/13 20 112/3 41/1 134/15 
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L. HS. ,K. c 
41/10 51a 134/25 

20 136/7 
25 51b 
30 136/19 
34 I,lxiii 136/25 

42/1 136/29 
4 52a 
10 138/9 
20 138/21 
21 52b 
22 I,lxiv 138/24 
30 140/3 
35 53a 
37 I,lxv 14O/13 
40 140/16 

43/1 140/17 
10 140/28 
12 53b I,lxvi 142/2 
17 I,lxvii 142/9 
20 142/12 
26 I,lxviii142/21 
27 54a 
30 142/25 

44/1 I,lxix 144/10 
5 54b 
10 I,lxx 144/21 
15 I,lxxi 146/2 
20 Ijlxxii 146/9 
21 55a 
30 146/20 
37 55b 
40 148/7 

45/1 148/9 
10 148/20 
12 I,lxxiii148/23 
14 56a 
16 I,lxxiv 148/28 
20 150/3 
21 I,lxxv 150/5 
26 I,lxxvi 150/12 
30 56b I,lxxvii150/17 
33 I,lxxviii 
35 I, lxxix 150/24 
38 I,lxxx 152/5 
40 152/7 

46/1 152/8 
3 I, lxxxi 152/12 
5 I,lxxxii152/15 
7 57a 
8 I,lXXXiii 
10 152/21 
13 IjlXXXiv 
17 I,lxxxv 154/7 
20 I,lxxxvi 

L. Hs. K. C. 
46/23 57b 

25 I,lxxxvii 
30 154/22 

47/1 58a 156/6 
5 I,lxxxviii 
10 156/16 
19 58b 
20 156/28 
25 II,i 158/2 
30 158/8 

48/1 vii 158/15 
4 59a 
10 xii 158/26 
20 160/5 
23 59b 
30 xviii160/17 
40 60a 160/29 

49/1 162/2 
3 xxiv 162/5 
10 xxvi 162/13 
15 60b 
20 xxix 162/24 
30 61a 164/11 
40 164/22 

50/1 164/26 
5 61b 
10 xxxv 166/8 
20 62a 166/20 
30 168/5 
38 62b 

51/1 16B/17 
10 16B/26 
18 63a 
20 170/5 
30 lvi 170/17 
34 63b 
40 170/28 

52/1 172/2 
9 64a 
10 172/12 
20 172/25 
24 64b 
30 174/7 
40 65a lxvii174/19 

53/1 II,i 174/21 
10 176/2 
14 65b 
20 176/14 
30 176/26 
31 66a 

54/1 178/9 
10 66b 178/19 
15 II,ii 178/26 
20 180/5 

L. Hs. K. C. 
54/23 67a 

30 180/16 
37 67b 
40 180/28 

55/1 II,iii 180/32 
10 68a 182/9 
13 II,iv 182/14 
20 182/22 
23 II,v 182/26 
26 6öb 
29 II,vi 184/6 
30 184/7 
40 184/19 
41 69a 

56/1 184/21 
10 186/1 
11 II,vii 186/4 
16 69b 
20 186/14 
29 II,viii 186/26 
30 186/27 
32 70a 
40 II, ix 188/12 

57/1 188/15 
3 II,x 188/18 
5 70b 
6 II,xi 188/22 
10 188/26 
12 II,xii 190/2 
19 71a 
20 190/11 
25 II,xiii 190/18 
28 II,xiv 190/23 
30 190/25 
33 71b" 

58/1 II,xv 192/13 
8 72a 
10 192/23 
11 II,xvi 192/26 
20 194/9 
24 72b 
30 194/21 
38 73a 

59/1 196/1 
10 196/12 
14 73b 
20 196/23 
22 II,xvii 196/27 
29 74a 
30 198/5 

60/1 198/17 
6 74b 
10 198/27 
11 II,xviii200/2 
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L. Hs. K. C. L. HS. K. C. L. Hs. K. C. 
60/20 200/12 67/12 83b 74/1 244/23 

22 75a 20 224/1 8 92b II,xxxviii 
25 Il.xix 200/20 25 II,xxviii 10 246/8 
30 200/25 28 84a 20 246/20 
37 75b 30 224/14 21 II,xxxix246/22 

61/1 202/9 40 224/25 23 93a 
6 II,xx 202/15 68/1 224/26 30 248/7 
1O 202/19 5 84b 39 93b 
14 76a 7 II,xxix 226/6 75/1 248/18 
20 204/2 10 226/9 10 248/29 
21 II,xxi 204/5 18 85a II,xxx 226/20 13 II,xl 250/5 
30 76b 204/15 20 226/21 16 94a 
40 204/27 30 228/6 20 250/12 

62/1 206/2 34 85b 23 II,xli 250/18 
5 77a 40 228/17 30 250/25 
10 II,xxii 206/14 69/1 228/19 32 94b 
20 206/25 8 86a 40 252/8 
21 77b 10 228/29 76/1 252/9 
30 208/8 20 230/10 7 95a 
37 78a 25 86b II,xxxi 230/17 10 252/19 
40 208/19 30 230/22 15 II,xlii 252/26 

63/1 208/21 40 232/7 20 254/3 
10 210/5 41 87a 21 95b 
13 78b 70/1 232/9 29 II,xliii254/15 
17 II,xxiii210/14 7 II,xxxii232/17 30 254/16 
20 210/17 10 232/20 37 96a 
28 79a 16 87b 77/1 254/26 
30 210/29 20 234/4 4 II,xliv 256/4 

64/1 212/11 30 234/16 10 256/10 
5 79b 32 8öa 13 II,xlv 256/16 
10 212/21 40 234/27 14 96b 
11 II,xxiv 212/24 71/1 236/1 19 II,xlvi 256/23 
20 80a 214/6 6 88b 20 256/23 
30 214/18 10 II,xxxiii 30 97a 258/9 
37 80b 20 89a 236/24 78/1 258/18 
40 214/29 30 238/2 9 97b 

65/1 214/30 35 89b 10 258/28 
10 216/11 40 238/14 20 260/12 
13 81a 72/1 238/15 27 98a 
15 II,xxv 216/18 5 II,xxxiv238/21 30 II,xlvii260/24 
20 216/23 10 238/26 79/1 262/6 
28 81b 11 90a 5 9öb 
30 218/8 20 240/8 8 II,xlviii 
40 218/20 23 II,xxxv 240/13 10 262/18 

66/1 218/22 26 90b 16 II,xlix 262/26 
3 82a 30 240/20 20 264/2 
6 II,xxvi 220/2 35 II,xxxvi242/2 21 99a 
10 220/6 40 91a 242/7 24 II,l 264/8 
17 II,xxvii220/16 73/1 242/Q 26 Il.li 264/11 
20 82b 220/19 10 242/19 30 264/15 
30 220/30 15 91b 36 99b 
35 83a 20 242/30 40 264/27 

67/1 222/12 30 92a 244/12 80/1 266/1 
10 222/22 33 II,xxxvii 10 266/13 
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L. HS. K. C. L« HS. K. L. Hs. K. C 
80/11 1O0a 88/10 290/23 95/40 312/7 

20 266/25 20 292/3 96/1 312/8 
27 100b 24 106b 4 III,viii312/13 
30 268/6 30 292/14 5 113b 
40 268/18 89/1 292/26 10 312/20 

81/1 101a II,lii 268/22 3 107a 13 III,ix 312/25 
10 268/32 10 294/7 18 III,x 314/2 
16 1O1b 20 295/18 20 314/4 
20 270/11 21 107b 21 114a 
30 270/23 30 294/31 23 III,xi 314/9 
31 1O2a 90/1 296/10 26 III,xii 314/13 
40 272/6 2 108a 30 314/17 

82/1 272/7 10 296/21 37 114b 
8 1O2b 16 IIjlxvi 296/30 40 316/1 
10 272/16 20 108b 

IIjlxvi 
298/3 97/1 316/2 

20 II,liii 274/2 30 298/14 3 III,xiii316/6 
24 1O3a 31 II,lxvii298/17 6 III,xiv 316/11 
30 274/13 91/1 109a 298/28 10 316/15 

83/1 1O3b 274/24 ö III,i 300/2 14 115a 
4 II,liv 274/29 10 ii 300/3 20 316/28 
8 II,lv 276/5 20 viii300/13 24 III,xv 318/5 
10 276/7 29 109b 28 IIIjXvi 318/11 
15 II,lvi 276/14 30 xviii 300/19 30 III,xvii318/15 
16 104a 92/1 xxiii 300/24 33 115b III,xviii 
20 276/19 10 300/32 40 320/1 
30 278/2 18 110a 98/1 III,xix 320/4 
34 104b 20 xxxvii302/6 3 III,xx 320/7 
40 278/13 30 302/15 6 III,xxi 320/11 

84/1 278/14 40 302/22 9 III,xxii320/15 
10 Ms.Harl.55 280/3 93/1 xlix 302/24 10 320/16 
11 1a lix 28O/4 3 110b 11 116a 
20 280/14 10 lviii 302/30 18 III,xxiii 
30 280/27 20 304/6 20 322/1 
31 1b 26 111a 24 III,xxiv322/7 

85/1 282/6 30 lxviii 304/14 29 IIIjXxv 322/14 
10 282/18 40 304/22 30 322/15 
16 2a 94/1 III, i 304/26 31 116b III,xxvi322/18 
20 282/29 9 11b 99/1 322/27 
30 284/11 10 306/5 a III,xxvii 
36 2b 20 306/17 10 117a 324/7 

86/1 284/22 22 m,ii 306/21 11 III,xxviii 
10 284/33 28 112a 14 III,xxix324/15 
19 3a 30 306/30 19 III,xxx 324/22 
20 286/11 40 308/13 20 324/23 
30 286/23 95/1 308/14 25 117b 

87/1 286/28 8 112b 30 326/6 
9 Ende Ms.Harl.55 10 308/23 32 III,xxxi326/10 
10 1O5a II,lxiv 288/11 17 In,iii 310/4 38 III,xxxii 
20 288/22 20 310/7 100/1 326/19 
26 1O5b 27 113a m,iv 310/15 4 III,xxxiii 
30 290/2 30 310/18 5 118a 

88/1 290/11 32 ni,v 310/22 10 326/30 
7 106a 34 m,vi 310/15 13 III,xxxiv 
9 II,lxv 290/22 39 In,vii 312/6 18 III,xxxv328/12 

http://Ms.Harl.55
http://Ms.Harl.55
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L. Hs. K. C. 
100/20 328/14 

21 III,xxxvi32ö/16 
24 118b 
26 III,xxxvii 
30 328/27 

101/1 330/8 
3 1193 
5 III,xxxviii 
10 330/19 
20 III,xxxix332/4 
21 119b 
30 332/15 
37 120a 

102/1 332/24 
5 III,xl 334/2 
7 III,xli 334/6 
10 334/9 
16 120b 
20 334/21 
30 336/1 
34 121a 
36 III,xlii 336/9 

103/1 336/11 
2 III,xliii336/14 
7 III,xliv 336/21 
9 III,xlv 336/24 
10 336/25 
12 III,xlvi 338/2 
16 III,xlvii338/7 
18 121b 
20 338/11 
30 338/23 
37 122a IIIjxlviii 

104/1 340/4 
10 III,xliX 340/14 
12 III,l 340/18 
14 III,Ii 340/21 
16 III,lii 340/24 
17 122b 
20 III,liii 340/29 
23 III,liv 342/2 
26 III,lv 342/6 
30 III,lvi 342/11 
32 III,lvii 342/14 

III,lviii342/17 34 
III,lvii 342/14 
III,lviii342/17 

L. HS. K. C. 
104/36 (III,lix) 

37 123a 
38 III,lix 342/22 

105/1 342/23 
4 III,lx 344/2 
10 III,lxi 344/9 
18 123b 
20 344/20 
21 III,lxii 344/23 
30 346/8 
37 124a 

106/1 346/19 
10 346/30 
16 124b 
20" 348/12 
30 348/24 
35 125a 

107/1 350/2 
10 350/13 
17 III,lxiii350/22 
19 125b 
20 350/25 
29 III,lxiv 352/8 
30 352/9 
35 126a 
38 III,lxv 352/20 

108/1 352/22 
10 354/9 
15 126b 
16 III,lxvi 354/17 
20 354/21 
21 III,lxvii354/24 
28 III,lxviii 
30 356/7 
33 127a 
35 III,lxix 356/13 

109/1 356/19 
5 III,lxx 356/25 
10 358/3 
12 III,lxxi 358/6 
15 127b 
20 III,lxxii358/16 
28 III,lxXiii 
30 358/28 
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2. Synonymenschlussel (Index der lat. botanischen Pflanzennamen mit ihren 
sicheren oder mutmaßlichen ae. Entsprechungen). 

ACER CAMPESTRE L.: rnapuldor; ACHILLEA MILLEF0LIUM L.: gearide; ACONITUM NA-
PELLUS L.: th&ung, th&ung (si micla); AEGOPODIUM PODAGRARIA L.: #ae##scth&rote; 
AGRIMONIA EUPATORIA L.: agrimonia__garcli#fe; AGRIOPYRUM REPENS (L.) P.B.: 
cwice; AGROSTEMMA CORONARIA L»: leecewyrt; A* GITHAGO L.: gyth&rife; AIRA 
CAESPITOSA L.: s. DESCHAMPSIA CAESPITOSA; ALGE(NART): fleatwyrt; ALLIARIA 
OFFICINALIS ANDRZ.: leaccerse; ALLIUM L.: liac; A. CEPA L... ci#eps, ci#pe-
leac; A. LATIFOLIUM GILIB.: s. A. URSINUM; A. PORRUM L.: brädeleac, cipe-
leac, cropleac, por; A. SATIVUM U : gärleac: A. SCHOENOPRASUM L.-: secgleac; 
A. URSINUM L.: bridele#ac; ALNUS GLUTIN0SA GAERTNER: alor; ALOE L.: alwe; 
ALTHAEA OFFICINALIS L.: bisceopwyrt, merscmealwe, s#ae##minte; AMMI MAJUS L.: 
ameos; AMYGDALUS PERSICA L.: s. PRUNUS PERSICA; ANCHUSA OFFICINALIS L.: ae sc-
th&rote; ANETHUM GRAVEOLENS L.: dile; ANTHEMIS NOBILIS U : hafocwyrt, mageth&e; 
A. TINCTORIA L,: magth&e (read); ANTHRISCUS CEREFOLIUM (L.) HOFFM.: cerfills; 
A. SILVESTRIS HOFFM.: wuducsrfille; ANTIRRHINUM ORONTIUM L.: hundes heafod; 
APIUM GRAVEOLENS L.: merce, wudumerce; A. PETROSELINUM L.: s. PETROSELINUM 
HORTENSE; ARCTIUM LAPPA L.: clate, clate (foxes), clife, cllfe (faxes), clif-
wyrt, iawyrt; ARGENTINAVULGARIS LAMN.: s. POTENTILLA ANSERINA; ARISTOLOCHIA 
ROTUNDA L.: smeruwyrt; ARTEMISIA ABROTANUM L.: aprotane, prutene, werrnod (se# 
suth&erna); A. ABSINTHIUM L.: wermod; A. VULGARIS L.: artemesia, mucgwyrt; 
ARUM DRACUNCULUS L,: s. DRACUNCULUS VULGARIS; A, MACULATUM L.: arod; ARUNDO 
PHRAGMITES L.: s. PHRAGMITES COMMUNIS; ASARUM EUROPAEUM L.: asaru; ASPERULA 
DDORATA L. : wudurSfe; ASPHODELUS L. : wudurofe; ASPLENIUM CETERACH L.: brün-
wyrt; AVENA SATIVA L.: ite; BALLOTA NIGRA L.: bulot, hune; BELLIS PERENNIS L„: 
banwyrt; BETA VULGARIS L.: bete; BETONICA OFFICINALIS L.: s. STACHYS OFFICI­
NALIS; BETULA ALBA L.: s. B. PUBESCENS; BETULA PUBESCENS EHRH. und B. VERRU­
COSA EHRH.: birce; BRASSICA L.: brassica, cawel; B. NAPUS L.: n#ae##p; B. DLERA-
CEA L.: cawel (se# brada); B. RAPA L. VAR. SILVESTRIS (LAM.): smeruwyrt; BRYO-
NIA L,: iowühumele; BUXUS SEMPERVIRENS L.: box; CALAMINTHA HEDERACEA SCOP.: 
s. GLECHOMA HEDERACEUM L.; CALENDULA OFFICINALIS L.: sigelhweorfa; CARDAMINE 
HIRSUTA L.: lambescerse; C. PRATENSIS L.: lustmoce; CARDUUS ARVENSIS SMITH: 
s. CIRSIUM ARVENSE; CAREX L.: secg; C HIRTA L.: hamcrsecg; CARLINA ACAULIS 
L.: eoforth&rote; CARUM CARVI L» :_cyrnen; CENTAUREA L,: curmealle; CENTAURIUM 
UMBELLATUM GILIBERT: banwyrt (seo th&e ha*bbe croppan), centauria, culrnille (si#o 
lytle), eorth&gealla, felterre, felterre (si#o smale), hirdewyrt; CHELIDONIUM 
MAJUS L. : celeth&onie; CHRYSANTHEMUM CHAMOMILLA BERNH.: s. MATRICARIA CHAMO-
MILLA; C. PARTHENIUM (L.) BERNH.: fsferfOge; C SEGETUM L.: bogen; C. TANA-
CETUM KARSCH: helde; CICHORIUM INTYBUS U : sigelhweorfa; CINNAMOMUM: ofer-
süwiscrind; C. CASSIA BLUME: cassia; CIRSIUM ARVENSE (L.) SCOP.: th&istel (se# 
scearpa); CLINOPODIUM VULGARE L.: s. SATUREJA VULGARIS; COLCHICUM AUTUMNALE 
U : greate wyrt, hwerwe; C0NIUM MACULATUM L.: hemlic; CONVALLARIA MAJALIS L.: 
glofwyrt; CONVOLVULUS ARVENSIS L.: with&owinde; C. SCAMMONIA L.: scamonia; CO-
NYZA SQUARR0SA L.: s. INULA CONYZA; CORIANDRUM SATIVUM L.: cellendre; CORNUS 
SANGUINEA L..: ga#tetre#ow; C0RYLUS AVELLANA L. : haasel; CRATAEGUS OXYACANTHA L. 
EM. JACQ.: h#ae##gth&orn; CRDCUS L.: croh; CUCUMIS SATIWUS L.: hwerhwette, hwerwe; 
CUCURBITA L.: Cucurbita; CUMINUM CYMINUM L.: cymed, cymen, cymen (süth&erne); 
CYNOGLOSSUM OFFICINALE L.: cunegl#ae##sse, gl#ae##s, glofwyrt, hundestunge, n#ae##gl#ae##s; 
DAPHNE MEZEREUM U : ceaster#ae##sc; DAUCUS CAROTA L.: feldmore, more(1), rnoru 
(englisc); DESCHAMPSIA CAESPITOSA P.B.: cassuc; DIGITALIS PURPUREA L.: glof­
wyrt; DIPSACUS SILVESTER HUDS.: wulfes camb; DRACUNCULUS VULGARIS SCHDTT: 
draconze; DROSERA ROTUNDIFOLIA L.: morwyrt; ECHIUM VULGARE L.: haransprecel; 
ERVUM LENS L.: s. LENS CULINARIS MEDIKUS; ERYSIMUM ALLIARIA L.: s. ALLIARIA 
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OFFICINALIS; ERYTHRAEA CENTAURIUM PERS.: s. CENTAURIUM UMBELLATUM; EUPATO-
RIUM CANNABINLIM L.: ealifer, hindheoloth&e; EUPHORBIA LATHYRIS L.: gi#th&corn, 
lybcorn, springwyrt; EUPHRASIA OFFICINALIS L.: s. E. ROSTKOVIANA; E. ROST-
KOVIANA HAYNE: eagwyrt; EVONYMUS EUROPAEA L.: ananbeam; FERULA GALBANIFLUA 
BOISS. ET BUHSE: galbanum; F. RUBRICAULIS BOISS.: galbanum; FILAGO GERMANICA 
L.: hirewyrt; F. VULGARIS LAM.: s. F. GERMANICA L.; FILIPENDULA ULMARIA (L.) 
MAXIM.: medowyrt; FILIX L.: fearn; FOENICULUM VULGARE MILLER: finul; FRAGARIA 
VESCA L.: streawberge; FRANGULA ALNUS MILLER: fula beam, spracen; FRAXINUS 
EXCELSIOR L.: 32 sc; GALIUM APARINE L.: cla#te (si#c smale), clife (si#o smale), 
hegeclife, hegerife; GENISTA SCOPARIA LAM.: s. SAROTHAMNUS SCOPARIUS; G. TINC-
TORIA L.: wuduweaxe; GENTIANA AMARELLA U : ferdwyrt; G. CAMPESTRIS L.: hole 
cerse; G. CENTAURIUM L.: s. CENTAURIUM UMBELLATUM; G. PNEUMONANTHE L.: mear-
gealla; GLECHOMA HEDERACEUM L.: eorth&i#fig, hofs, i#fig (th&#ae##t th&e be eorth&an fli#hth&); 
GNAPHALIUM GERMANICUM L.: s. FILAGO GERMANICA; HEDERA HELIX L.: i#fig; HELLE-
BORUS FOETIDUS L.: oxna lyb; H. NIGER L.: ceaster#ae##sc, ceasterwyrt, hamorwyrt; 
HIERACIUM L.: hafocwyrt; H. MURORUM L.: lungenwyrt; HORDEUM VULGARE L.: oere; 
HUMULUS LUPULUS L.: eawonumele; HYOSCYMUS NIGER L.: beolone; HYSSOPUS OFFICI-
NALIS L. : ysopurn; ILEX AQUIFOLIUM L.: holen; INYLA CONYZA DC.: th&eorwyrt; I. 
HELENIUM L.: ehheoloth&e, eolone, he#ahheoloth&e, hioloth&e; IRIS L.: fane; I. PSEUD-
ACORUS L.: gl#ae##dene; ISATIS TINCTORIA L.: wad; JACOBAEA VULGARIS GAERTN.: s. 
SENECIO JACOBAEA; JUGLANS REGIA L.: hnutbeam; JUNCUS L.: rics; JUNIPERUS COM-
MUNIS L.: cwicbeam, gorst, iuniperus; J. SABINA L.: safine; LACTUCA SATIVA L.: 
lactuca, leantric; LAMIUM L.: netele (si#o blinde); L. PURPUREUM L.: netele 
(si#o riade); LAPATHUM OBTUSIFOLIUM M0ENCH: s. RUMEX OBTUSIFOLIUS; LAURUS NO-
BILIS L.: laur; LEDUM PALUSTRE L.: bogen; LENS CULINARIS MEDIKUS: lenticulas; 
LEPIDIUM SATIVUM L.: cerse, leaccerse; LEVISTICUM 0FFICINALE KOCH 1824: lufe-
stice; LIGUSTICUM LEVISTICUM L.: s. LEVISTICUM OFFFICINALE; LILIUM L.: lilie; 
LIMONIUM VULGARE MILLER: st#ae##th&wyrt; LINUM USITATISSIMUM L.: li#nwyrt; LONICERA 
PERICLYMENUM L.: weath&obend, wudubind; LORANTHUS EUROPAEUS JACQ.: acmistel; 
LUPINUS L.: elehtre, galluc; LYCHNIS GITHAGO SCOP.: s. AGROSTEMMA GITHAG0; 
LYCOPODIUM CLAVATUM L.:str#ae##lwyrt; MAJORANA HORTENSIS MOENCH: wurma; MALUS 
COMMUNIS LAM.: apuloor, -2ooel(1); MALVA L.: cottuc, mealwe; M. NEGLECTA WALLR.: 
s. M. R0TUNDIF0LIA; M. ROTUNDIFOLIA L. P.P. N0N FRIES: hoc; M. SILVESTRIS L.: 
geormenliaf, hoc, mealwe (wilde); MARRUBIUM ALBUM GILIB.: s. M. VULGARE; M. 
NIGRUM CRANTZ: s. BALLOTA NIGRA U ; M. VULGARE L.: häre hune, marubie; MATRI­
CARIA CHAMOMILLA L.: hafocwyrt, magth&e (wilde); MELISSA CALAMINTHA ET NEPETA 
L.z s. SATUREJA CALAMINTHA; MELISSA OFFICINALIS L.: balsamum, beawyrt; MENTHA 
L.:minte, minte (wilde); M. AQUATICA L.: fenminte; M. LONGIFOLIA (L.) HUDS.: 
fenminte; M. PULEGIUM L.: dweorgedwostle, pollegie; M. SILVESTRIS L.: s. M. 
LONGIFOLIA; M. SPICATA L. EM. HUDS.: tu#nminte; M. VIRIDIS L.: s. M. SPICATA; 
MENYANTHES TRIFOLIATA L.: ramgealla; MERCURIALIS PERENNIS L.: efelaste; MES-
PILUS GERMANICA L.: #ae##pening; M. OXYACANTHA CRANTZ: s. CRATAEGUS OXYACANTHA; 
MORUS NIGRA L.: byrig; MYRICA GALE L.: gagel, wi#r; M. PALUSTRIS LAM.: s. M. 
GALE; MYRRHIS ODORATA (L.) SCOP.: murra; NASTURTIUM OFFICINALE R. BR.: cerse; 
N. SATIVUM MEDIKUS: s. LEPIDIUM SATIVUM U ; NEPETA CATARIA L. : nefte, s##ae##-
minte; N. GLECHOMA BENTH.: s. GLECHOMA HEDERACEUM; NIGELLA L.: gitte; NUPHAR 
SMITH: docce (si#o th&e swimman uille), ompre (si#o th&e swirnme); N. LUTEUM SIBTH. 
ET SM.: clate (si#o th&e swimman wolde); NYMPHAEA EM. SALISB.: s. NUPHAR; N. 
ALBA L.: fle#ath&ewyrt; N. LUTEA L.: s. NUPHAR LUTEUM; OLEA EUROPAEA L.: ele-
beam; 0. EUROPAEA L. SUBSP. SILVESTRIS ROUY: elebe#am (wilde), oleastrum; 0. 
OLEASTER HOFFM. ET LINK: s. 0. EUROPAEA L. SUBSP. SILVESTRIS; ORCHIS L.: for-
netes folrn; ORIGAI\HJM MAJORANA L.: s. MAJORANA HORTENSIS MOENCH; OXALIS ACETO-
SELLA L.: geaces sure; PANICUM CRUS GALLI L.: a#ttorla#th&e; P. VIRIDE L.: s. SE-
TARIA VIRIDIS (U) P.B.; PAPAVER L,: popig; PARIETARIA OFFICINALIS L. : dolh-
rune; PASTINACA GRAVEOLENS BENTH.: s. ANETHUM GRAVEOLENS U ; P. SATIVA L.: 
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feldmore, more(1), rnoru (wylisc), wealmore; PEGANUM HARMALA L.: arrnelu; PETR0-
SELINUM HORTENSE HOFFM.: petersilie, sigsonte; PEUCEDANUM OFFICINALE L.: cam-
mac; PHRAGMITES COMMUNIS TRIN.: hriod; PIMPINELLA AIMISUM L.: finugls (si#o süi-
th&erne); PINUS L.: pi#nhnutu; PIPER L0NGUM L.: pipor (lang); P. NIGRUM L.: pi-
por, pipor (bl#ae##c); PIRUS COMMUNIS L.: peru; P. MALUS L.: s. MALUS COMMUNIS; 
PISTACIA LENTISCUS L.: cwudu; P« TEREBINTHUS L.: terebintina; PISUM SATIVUM 
L.: pise; PLANTAG0 LANCEOLATA L»: laecewyrt, ribbe; P. MAJOR L.: uegbrae de, 
wegbr#ae##de (si#o srnith&e); P. MEDIA L.: uegbr#ae##de (si#o ruwe); POLYGONUM BISTORTA 
L.: n#ae##dderwyrt; P. HYDROPIPER L.: rud niolin; POLYPODIUM VULGARE L.: eofor-
fsarn; POPULUS TREMULA L.: #ae##spe; POTENTILLA ANSERINA L.: gelodwyrt, mare; 
P. REPTANS U : fi#fleafe, quinquefolia; PRIMULA ELATIOR (L.) SCHREBER: oxan-
slyppe; P. OFFICINALIS (L.) HILL: s. P. VERIS; P. VERIS L. EM. HUDS.: cu#-
slyppe, gräate wyrt; PRUNUS DOMESTICA L.: plumtreow; P. PERSICA (L.) SIEB. 
ET ZUCC.: persuc; P. SPINQSA L.: sla#h; PTERIS AQUILINA L.: fearn (th&#ae##t micle); 
PULEGIUM VULGARE MILLER: s. MENTHA PULEGIUM L»; PYRETHRUM PARTHENIUM SMITH: 
s, CHRYSANTHEMUM PARTHENIUM; QUERCUS L.: ac; RANUNCULUS L.: hrefnes fot; R. 
ACER L.: clufwyrt; R. BULBOSUS L.: clufwyrt; R. FICARIA L.: wenwyrt, wen-
wyrt (si#o clufihts); R. SCELERATUS L.: clufth&ung; RAPHANUS ARVENSIS CRANTZ: 
s. SINAPIS ARVENSIS; R. SATIVUS L.: antrs, r#ae## die; RESEDA LUTE0LA L.: uouelle; 
RHAMNUS CATHARTICA L.: heorotbrernbel, th&efanth&orn; R. FRANGULA L.: s. FRANGU-
LA ALNUS; ROSA L.: rose; R. CANINA L.: brer, hiopbrimel, hiope; RDSMARINUS 
OFFICINALIS L.: bogen; RUBIA TINCTORUM. L.: rn#ae##dere, wr#ae##tte; RUBUS FRUTICO-
SUS L.: brembel; R. IDAEUS L.: hindberge; RUMEX L-: ompre; R. ACETOSA L.: 
monnes sure, sure; R. AQUATICUS POLL.: s. R. HYDROLAPATHUM; R. CRISPUS L.: 
docce (sio fealwe); R. HYDROLAPATHUM HUDS.: fenompre; R. MARITIMUS L.: sund-
ompre; R- OBTUSIFOLIUSL.: docce; R. SANGLIINEUS L.: docce (si#o reade); RUSCUS 
ACULEATUS L.: cneowholen; RUTA GRAVEOLENS L.: rüde; SALIX L.: sealh, welig, 
with&ig; SALVIA OFFICINALIS L.: saluie; S. SCLAREA L.: slaria; SAMBUCUS EBU-
LUS L.: leoth&owyrt, lith&wyrt, wealwyrt; S. NIGRA L.: eilen; SANICULA EUROPAEA 
L.: wudumerce; SAPONARIA OFFICINALIS L.: leoth&owyrt; SARCTHAMNUS SCOPARIUS (L.) 
WIMMER EX KOCH: brom; SATUREJA CALAMINTHA (L.) SCHEELE: healfujudu; S. VUL­
GARIS (L.) FRITSCH: eorth&mistel, s#ae##th&erie; SAXIFRAGA GRANULATA L.: sundcorn; 
SCROPHULARIA AQUATICA L.: brOnwyrt; S. NODDSA L.: brunwyrt; SECALE CEREALE 
L.: rige, sigle; SEDUM ALBUM L.: wyrmwyrt; S. ACRE L.: gingifer, stancrop; 
SEMPERVIVUM TECTORUM L.: hämwyrt, sinfulle, th&unorwyrt; SENECIG JACOBAEA L.: 
bogen; 5. VULGARIS L.: grundeswelge, selfeete; SETARIA VIRIDIS (L.) P.B.: 
a#ttorlith&e (si#o smale); SINAPIS U : senep; S. ARVENSIS L.: cerlic; SISYMBRIUM 
NASTURTIUM AQUATICUM L.: s. NASTURTIUM OFFICINALE; SMYRNIUM OLUS-ATRUM L.: 
alexandria, olisatrum, sigsonte; SOLANUM DULCAMARA L.: #ae##lfth&one; S. NIGRUM L.: 
myxenplante; SONCHUS OLERACEUS L. EM. GOUAN: th&u#feth&istel; SORSUS AUCUPARIA L.: 
ewiebearn; SPARTIUM SCOPARIUM L.: s. SAROTHAMNUS SCOPARIUS; SPIRAEA ULMARIA L.: 
s. FILIPENDULA ULMARIA; STACHYS OFFICINALIS (L.) TREVISAN: betonica; STATICE 
LIMONIUM L.: s. LIMONIUM VULGARE; STELLARIA MEDIA L.: cicena rnete; SYMPHYTUM 
OFFICINALE L.: banwyrt (si#o greate), consolde, galluc; TANACETUM BALSAMITA L.: 
cost; T. VULGARE L.: s. CHRYSANTHEMUM TANACETUM; TARAXACUM OFFICINALE WEBER: 
sigelhweorfa; TAXUS BACCATA L.: iow; TEUCRIUM CHAMAEDRYS L.: cymed; T. SCORO-
D0NIA L.: hindheoloth&e; THALICTRUM FLAVUM L.: ru#de (wilde); THYMUS SERPYLLUM 
L.: bradeleac, cunille, wudueunille, wudufille; TRIFOLIUM L.: claeferwyrt, 
clüfre; TRIFOLIUM PRATENSE L.: cl#ae## fre (read); T. PURPUREUM PURPUREUM GILI-
BERT NON LOISEL: s. T. PRATENSE; T. REPENS L.: clasfre (hwi#te); TRIG0NELLA 
FOENUM GRAECUM U : fenogrecum; TRITICUM AESTIVUM U : s. T. VULGARE VILU; T. 
REPENS L.: s. AGRIOPYRUM REPENS; T. VULGARE VILL.: hwiete; TYPHA L.: dy#th&ho-
mar; ULEX EUROPAEUS L.: gorst; ULMUS CAMPESTRIS L.: elm; U. MONTANA WITH.: 
ewiebiam; U. SCABRA MILL.: s. U. MONTANA; URTICA L.: netele; URTICA DIOECA L.: 
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netle (si#o micle worth&ig), netle (si#o oreate); U. MAI0R KANITZ: s. U. DI0ECA; 
U. MINOR MOENCH: s. U. URENS; U. URENS L.: netele (si#o smale); VACCINIUM MYR-
TILLUS L.: h#ae##th&bege; VERATRUM ALBUM L.: ceaster#ae##sc,•tungilsinwyrt, tuning-
wyrt, th&ung; VERBASCUM THAPSUS L.: gescadwyrt; VERSENA 0FFICINALIS L. : #ae##sc-
th&rote, berbine; VER0NICA BECCABUNGA L.: hliomoc; VIBURNUM LANTANA L.: lith&-
wyrt; VICIA FABA L.: be#an; V. SATIVA L.: earbe; VINCA MINOR L.: fica perfica, 
singrene; VISCUM ALBUM L.: a#cmistsl; VITIS VINIFERA L.: wi#nberge. 

3. Verzeichnis der botanischen Ausdrücke, die keine bestimmte Pflanzengattung 
oder Pflanzenart bezeichnen. 

acumba, #ae##ppel(2), -beam, berge, bled, blostma, ci#th&, clufu^ cne#oeht, corn, 
crop, cyn, cynce, cyrnel, e#ar, galluc, g#ae##rs, gecyrnad, grut, heafod,_healm, 
hnutu(2), leaf, libania, jnearh, more(2), ragu, re#cels, rind, s#ae##d, sceaf, 
se#aw, seofoth&a, spi#ca, spir, st#ae##f, stela, sticca, ta#n, teoro, treow, twig, 
twyecge, th&orn, th&ung, wi#se, wudu, wyrt, wyrtdrenc, wyrtforbor, wyrttruma. 
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The introductory chapter gives a Short outline of the discouraging history 
of lexicographic studies on the Dld English botanical vocabulary. Then attention 
is focussed on the projected neu Dictionary of Dld English initiated in 1969 at 
the University of Toronto. In the first phase of the project the preparation of 
reliable texts is most important, but if we consider the rather rneagre arnount 
of work on Old English lexicography in the field of botanical vocabulary, then 
we should first of all concentrate upon the investigatian of the botanical vo­
cabulary itself since this seems to be a prerequisite for the preparation of 
accurate texts. The author therefare has decided to collect the rnaterial frorn 
the existing texts, then thoroughly examine it, and finally turn to the prepa­
ration of the texts. 

The present study, presenting the complete botanical vocabulary of the Old 
English Leechbook (Läe ceboc), is the first step in this direction; it is main-
ly meant to serve as a basis of comparison for the investigatian of the other 
texts containing botanical vocabulary. 

The Leechbook, which has been published three times so far, is the mast ex­
tensive collection of medical prescriptions frorn the Old English period. It is 
preserved in MS British Museum Royal 12 D.xvii, which dates from the middle of 
the 10th Century; it probably was written in Winchester. The Lb. consists of 
three parts: part I (= L#ae## ceboc I) and part II (= Lb. II) contain prescriptions 
for external and internal diseases respectively; part III (= Lb. III), which 
has a special Status, offers a concise collection of prescriptions for diseases 
of various kinds. 

In the main part of the study the botanical vocabulary of the Lb. is presen-
ted in alphabetical Order. Each lemma is followed by a critical presentation of 
all instances of the respective botanical term as found in Günther Leonhardi's 
edition of the Lb.. The instances are arranged according to the morphological 
cases in which they occur. The meaning of each term is given in German and in 
English and the meaning of the plant-names is additionally specified by the re­
spective Latin botanical term. Where the definition of the term is different 
from that given in the dictionaries, it is discussed briefly. Similarly the ety-
mology of the respective term is discussed if new arguments gan be given. The 
rationale behind the formation of Compound plant-names is explained by stating 
their literal meaning and the relevant botanical, pharmaceutical, and socio-
historical facts. 

S U M M A R Y 
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Since the present study does not contain any structural grouping of the bo-
tanical vocabulary (this will follow onoe the material from sources other than 
the Lb. will have been collected), this summary must be restricted to an enu-
meration of some of the lemmata which, in the author's opinion, deserve special 
attention. 
1. Lemmata with remarks on the text, morphology, and quotation in dictionaries: 
ananbeam; properly wananbeam; originally (se#) wana beam; armelu: punctuation (= p.) 
ate: byform äite doubtful; bradlsaf: not in the dictionaries; bulentse: p.;~ by-
rig: p.; cellendre: gender; ci#pele#ac: p.; clufeht: p.; clufth&ung: gender; cniow-
holen: gender; crop: ellencroppan not in the dictionaries; cwith&: not in the dict. 
(except in the meaning 'belly, womb 1); cymed: gender; eolone: p.; fleath&e wyrt: 
cf. BT s.v. fleath&e; hamorsecg: in hamorwyrt 7 secg ?; häransprecel: vowel quan-
tity; hare wyrt: vowel quant.; hegerife: p.; hofe: p.; more(2): p.; ompre: p.; 
siaw: gender; spi#r: p.; th&unorwyrt: p.; uma: form of lemma; wenwyrt: p.; wuriu-
bind: gender of byform wudubindel; 
2. Lemmata with remarks on meaning: äcmistel: loan-translation from Lat. viscum 
guercinum or viscum de guercu 'Loranthus Europaeus Jacq. 1; antre: Raphanus sa-
tivus L.: additional arguments; #ae## lfth&one: Solanum dulcamara L.; beowyrt: argu-
ments against Cockayne's Interpretation 'Acorus calamus L. 1; bisceopwyrt: Althaea 
officinalis L.; bulot: Ballota nigra L.?; clifwyrt: Arctium Lappa L.; clufu: 'bul-
bil 1?; cropliac: Allium Porrum L.; fornetes folm: Drchis L.; hirewyrt: Filago 
Germanica L.; hundes heafod: no plant-name in the Lb.; leoth&owyrt - lith&wyrt 'Sam-
bucus Ebulus L.'; mare: probably no plant-name; rude (wilde): Thalictrum flavurn L.; 
smeruwyrt: Brassica Rapa L. var. silvestris L; wurma: Majorana hortensis Moench?. 
3. Lemmata with remarks on etymology: ae lfth&one: cf. Pokorny 1,30 and 1,1065f; 
#ae##seth&rote: connection with 0HG. asco 'Thymellus vulgaris' (fish) questioned; 
#ae##th&elferth&ingwyrt: Hoops' interpretation 'Edelpfennigkraut1 questioned; bled: 
cf. Pokorny 1,122; curmealle: belongs to IE.+geu-l-os 'globe-shaped vessel, ball' 
and to IE. +mel- 'to crush' meaning 'hammer with a ball-shaped head'; docce: re-
lated to Bavarian Docke 'doli1; 0E. dweorqedwostle: rel. to 0HG. tosta 'Origanum 
vulgare L.'?; felterre: critical note referring to Holthausen's explanation of 
the plant-name eorth&-gealla; gelodwyrt: bei. to 0E. geloder 'spine1; grundeswelge: 
literal meaning 1groundswallower1 explained; hamorwyrt: shift of meaning from 
'Helleborus Niger L.' to 'Parietaria Officinalis L.' explained; häransprecel: 
bei. to 0E. här 1hoary' and 0E. specca 'speck'; harewyrt: bei. to 0E. har'hoary1; 
lith&wyrt: bei. to 0E. lith& 'limb, Joint'; mapuldor: from wg. +matuldra 'Acer cam-
pestre L. 1 on the model of wg. +apuldra 'Malus communis L.'; s##ae##minte: related 
to 0HG. siminza etc. ?; weoth&obend, with&owinde, wudubind: cf. Marzell I,1138f. 
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